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Viis: "Lasst mich gehn"
Karl Woigtländer, 1827-1858.

Sõnad: Gustav Friedrich Ludwig Knak, 1806-1878.
Tõlge: Wilhelm Kentmann II, 1861-1938.
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3. Ingli hääl, ingli hääl
    kostab mulle vastu seal!
    Kus on tiivad, kus on tiivad,
    mis mind hädaorust viivad
    Siionisse täna veel?

2. Valgusta, valgusta,
    päike, pilved kaota sa!
    Seda aega ootan väga,
    millal kõigi vagadega
    näen Su palet rõõmuga.
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5. Paradiis, paradiis,
    sinu vilja maitsen siis.
    Igaveses, õndsas elus
    näen ma Jeesust taeva ilus.
    Oh kui õnnis olen siis!

4. Taeva linn, taeva linn,
    oh et seal ju oleksin
    ja ta pärliväravates,
    tema kuldseis tänavates,
    oma Jeesust kiidaksin.
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